【laosu转载】
在自学的同时查字典翻译了一下, 本人没有上过蒙语学校, 翻译不有误处请批评指正，这本教材剩下的部分将陆续整理出来。

蒙古小学语文课文(1)(有译文)

Аа
Алим苹果   аалз蜘蛛
Ээ
Эвэр角    эрвээхэй蝴蝶  
Ии
Ишиг 小山羊  зөгий蜜蜂
ай  эй
айл人家 айгаа碗 туулай兔子 малгай帽子
Оо
Одоо现在 оо牙膏    олон许多 ном书   ой森林        бороо雨
Уу
утас 线     уул山    унага马驹  уурга套马杆  дугуй自行车    уйлах哭
Өө
өрөм        хөрөө锯子      өвөө爷爷        мөөг蘑菇         хөшөө塑像
Үү
Үнээ牛        үүл云       үнэг狐狸     үүр巢       үйлдвэр工厂
Мм
ном        书        хэрэм        松鼠муур猫
Сс
Сам梳子                сүү牛奶          Сум箭         суу坐       саам
Маам үнээсаа Эмээ суу. Эмээ сүү уу. Амаа эмээ уу. 妈妈挤牛奶. 奶奶喝奶. 
Рр
Амар人名 зул酥油灯 асаа点. Амар ном сур学. Амар маамаас асуу问. 
Сосор амар.
Хх
Үхэр牛
Ах аа! Үхэр хураах收集 уу? Осор өөрөө自己 үхэр хураа. Хүү孩子 эхээ母亲 асар.
хэрээ        хөрөө        хуруу
Ам 口хамар鼻,  хуруу手指 хумс指甲, сүү 奶 саам马奶,  өрөм 奶皮хусам锅巴,    өөх肥肉 мах肉, хөрөө сүх斧头, хар хрх蓝, хар хэрээ乌鸦
Вв
ва вэ ви во ву вө вү
Аав
Аав   үхэр牛 аваа. Үхэр их өсөв. Аав үхрээ харав. 
Үхэр   ус水   уув喝.  Аав үхрээ хураав.Эвэр角 
сав杯子,容器   Өвөө хавар春天 ирэв来.  Ааваас эвэр авав要.  
Өвөө эврээр сав хийв.     Ах эвэр сав авав.    Өвс草
Ах өвс авав要, 有.   Ах өвсөө хураав. Өвсөө хамав扫.
Хуур  Сосор人名 ах хуур马头琴 авав. Ах хуур сурав拉马头琴. 
 Сосор ах хуураа хураав学习.   Өрөм   Эмээ ийм这种 саваар сүү авав. 
Сүү хөөрөө开了, 熟.      Эмээ сүү самрав扬, 搅.         Их多 
өрөм авав.
Ах
Ах ирэв. Ах амрав休息. Аав ирэв. Ах сүү, өрөм авав. 
Аав сүү уув. Ах ааваа асрав.
Лл
ла  лэ  ли  ло  лу  лө лү
Мал
Молом人名 эм母 мал牲畜 авлаа. Ах өөр自己 эр мал авлаа. Ах өөрөө малаа мал лав. Мал их өслөө.
Хоол хийлээ
Аав их холоос ирэв. Эмээ махаар хоол хийлээ. Аав амрав. Марал ааваас алим авлаа.
爸爸从很远的地方回来. 妈妈做了有肉的饭菜. 爸爸休息了. Марал从爸爸那儿得到了苹果.
Элээ
Элээ ирлээ. Элээ хөөрлөө. Марал элээ харлаа. 鹰来了. 鹰хөөрлөө.  Марал看到了鹰.
Хорлоо үхэр маллав.Хорлоо үхэр хөллөв.
Хүү айлаа. Хүү уйлав. 
Мөс хайлав. Ус урслаа.
Хорлоо放牛Хүү害怕. Хүү哭泣. 冰融化 水流淌
Нн
на нэ ни но ну нө нү
Норов
Энэ хүний нэр Норов. Норов миний ах. Норов хана хийнэ. Ханаа эвхэв.
这个人的名字叫Норов.花子Норов是我的哥哥. 我的哥哥做会蒙古包的壁. 我把蒙古包的壁折叠起来. 
Үнээ
Үхэр ирэв. Эмээ үнээ саав. Хар үнээ мөөрөв. Энэ хар үнээ миний үнээ. 
--Хар үнээ хэний үнээ бэ?
牛来了. 我给这头牛挤奶. 这头黑牛是我的牛.
--黑牛是谁的牛?
Ном сурлаа
Наран ном сайн сурав. Олон хүн ном сурлаа. Наран өөрийн хүссэн номоо олов. Энэ ном их сайхан ном. Ийм ном ховор. Наран энэ номоо хаанаас олов?
Наран 好好学习. 很多人学习了.Наран自己有很多书.这是一本很好的书.这种书是很少见. Наран是在哪里得到这本书的?
Ноос 
Малаас ноос, ноолуур, хөөвөр авна. Энэ хавар миний ах их ноос авлаа. Малын ноос арвин их.
从牲畜那儿得到了毛,山羊毛,毛绒.今年春天我哥哥得到了很多羊毛.牲畜的毛很多.
Сонин
Наран ах олон сонин хэвлэв. Сүрэн сонин авсан. Саран өөр сонин авсан.
Наран哥哥出版了很多报纸. Сүрэн 买了报纸. Саран买了别的报纸.
Шш
Шар шувуу
Энэ шувуу шар шувуу. Шар шувуу шөнө илүү сайн харна. Шар шувуу нисэв.
--Хэн өөр шувууны нэр хэлэх бэ?
这种鸟是猫头鹰. 猫头鹰的视力很好. 猫头鹰来了.
--谁还知道猫头鹰的别名?
Ном уншлаа
Унших ном маш олон. Шараа шинэ ном уншлаа. Ном их уншвал ухаан нэмнэ. Ном сонин унш. 
–Хэн ном уншив?
读的书很多. Шараа读了新书. 书读得多了,才能就会增加.多读书看报.
–读过这本书么?

-Хэн шинэ сонин уншив?-Лувсан шинэ сонин уншив.
-Хэн уул нуруу харав?-Наранхүү уул нуруу харав.
-谁读了新报纸? –Лувсан读了新报纸.
谁看见了山脉? Наранхүү看见了山脉

Сүү
Сүрэн үнээ малаав. Наран арван үнээ саалаа. Олон хувин сүү авлаа. Сүү хөөрөв. Сүү самрав. Сүү хөөсрөв. Их өрөм авав. Шараа, Наран, Хорлоо нар сүү уулаа.  
--Хэн үнээ саав? –Хэн хэн сүү уув?
Сүрэн放牛. Наран挤了十头牛.得到了很多桶奶.奶煮好了.我扬奶.奶起泡了.有很多奶皮. Шараа, Наран, Хорлоо来喝奶.
--谁挤的牛?谁喝奶了?
Гг
Гол  горхи
Мөрөн голын ус хайлав. Гол горхи урслаа. Усны шувуу галуу, нугас, ангир нисэн ирлээ. Хун их сүрлэг сайхан шувуу.
Араг савар   арга мэх
Үсэг ном сур   Үнэн үг сонс
Мөрөн河的水(冰雪)消融了.河流流淌.水鸟:雁,鸭,黄鸭飞来了. 天鹅是一种很威严美丽的鸟.
Мөөг 
Гансүх нэг сав мөөг авлаа. Энэ мөөгөө угаав. Мөөг, ногоо, махаар хоол хийв. Олон хүн хооллов. –Мөөг хаана ургах бэ?
Гансүх采了一筐蘑菇.我洗了这蘑菇.我用蘑菇,菜和肉做饭.我给很多人做饭.
蘑菇长在什么地方?
Ногоо ургав
Өвөл өнгөрөв. Хавар гарлаа. Хөрс шороо гэсэв. Анхны ногоо ургав. Голын нуга ногооров. Гонгор малаа голын нугаар хариулав.—Гонгр малаа хаана ногоолов?
冬天过去了.春初.大地变软.小草初长.河里的草绿了. Гонгор在河边牧羊.
—Гонгр在哪里牧羊?
Монгол үлгэр
Миний өвөө нэг монгол үлгэр хэлэв. Гаваа, Гонгор,Гэрэл гурав сонслоо. Өвөөгийн хэлсэн үлгэрийг “Эрхий мэргэн” гэнэ. Энэ үлгэр их сонин үлгэр. Үлгэр сонсвол ухаан нэмнэ.
—Хэн сонин үлгэр хэлэв? Хэн үлгэр амархан сурав?
我的爷爷给我们讲了一个蒙古故事. Гаваа, Гонгор,Гэрэл三人听.爷爷讲的故事叫“百发百中的”.这个故事很有意思.多听故事可以增加学问.
—谁在讲谁在听?谁很容易地明白了故事?
Эгшиг үсэг
Хамгийн эхний үсэг А үсэг. А, э, и, о, у, ө, ү үсгийг эгшиг үсэг гэнэ. Эгшиг үсэг ороогүй үг үгүй. Иймээс эгшиг үсгээ сайн сурвал үгийг амархан уншна. Ном унших, үлгэр сонсох сайнан. 
Гансүх гар нүүрээ угаав. Гонгор халимаг үсээ самнав. аа, ээ, ий, оо, уу, өө, үү
最前面的字母是А。A，э, и, о, у, ө, ү叫元音字母。没出元音的字是不存在的。所以学好元音读书就很容易。读书，听故事是好的。
Гансүх洗手，洗脸。Гонгор留了分头（一种发型）。
аа, ээ, ий, оо, уу, өө, үү
Дд
да дэ ди до ду дө дү             ад эд ид од уд өд үд
мод木         шүд牙                нүд眼                хад石山，岩石
Мод  услав
Даваа, Даш  нар мод суулгах дөрвөн нүх ухав. Дэндэв долон мод суулгав. Хүүхдүүд модоо услав. Мод өндөр ургав. ---Хэн хэдэн нүх ухав? Дэндэв хэдэн мод суулгав?
Даваа, Даш植树，挖了四个坑。Дэндэв种了七棵树。小朋友们给树浇水。树长得高。
---谁挖了几个坑？Дэндэв种了几棵树？
Даам棋
Даваа даам оллоо. Даваа, Дугар, Довдон гурав даамаар наадлаа. Дгар илүү нүүв. Довдон ийм сонин нүүдэл сурлаа. Миний дүү даам нүүхийг харсаар дам сурлаа.
–Хэдэн нүүдлийн даам мэдэх бэ?
Дэвхрэг дээр дээр дэвхэрдэг.      
Даваа有棋。Даваа, Дугар, Довдон三人下棋。Дгар        Довдон学了这招术。我弟弟看了棋的走法，也将学会下棋
–知道棋的几种走法？

Бб
ба бэ би бо бу бө бү
бар虎         бэх墨        бид我们 бор灰色        буга鹿        
бөх摔跤                бүх全部
Багш
Багш ирлээ. Бүх хүүхэд босов. Багш мэндлэв. Бид суулаа. Багш энэ бугыг баримлын шавраар хий гэв. Бүх хүүхэд хийлээ. Болдын хийсэн буга их адил болсон байв. Багш энэ баримлыг илүү үнэлэв. Баримал бол урлагийн нэг хэлбэр мөн.
老师来了。全体同学起立。老师问好。我们坐下。老师让我们用橡皮泥捏这个鹿。所有的人都做了。Болдын做的鹿最像。老师让它更像了。捏也是艺术的一种。
бөмбөр小鼓                бөмбөг球        булаг泉           
баг（行政单位，相当于村）
   самбар              бүрээ喇叭            булга貂                 бага小
Ном бол мэдлэгийн эх булаг мөн.书是学问的源泉。
Аадар бороо
Бараан үүл гарлаа. Аадар бороо оров. Голын ус их болов. Бд бороонд норов. 
Бороо өнгөрлөө. Нар гарлаа. Халуун боллоо. Бид бөмбөгөөр надав.
--Хүүхдүүд хаана наадсан бэ?
乌云来了。下大雨。河水涨了。我们淋雨了。雨停了。太阳出来了。热起来了。我们踢球。
будаг涂料         бүлэг组        бөглөө盖子        байр住宅
будаа大米        булгэм        бэлэг礼物        байшин
Сургаал үг
Эрхийг сурараар бэрхийг сур. Буурлаас үг сонс болсноос ам хүр.
学撒娇，不如学本事。听长辈的话，吃熟肉。
Аймаг, сум, баг
Манай улсад хорин иэгэн аймаг байдаг. Аймаг бүрд олон сум бий. Сүм бүрд баг байна. Найдан бүх аймгийн нэрийг мэднэ. Сэлэнгэ аймаг ой модоор элбэг. Их ой мод сайхан. Ой модоо хайрла. 
–Мэддэг аймгаа нэрлэ.
我们的国家有二十一省。每个省都有多个县。每个县又含баг。Найдан知道所有省的名字。Сэлэнгэ省有大量的森林。大片的森林很美。爱护森林。
–说出你知道的省的名字。
Авах хүн бөхийх. Өгөх хүн гэдийх
Бороо дээл дээр ус. Дэлхий дээр тос
Айсан хүнд алсын уул хөдөлнө.
Бодоод бодоод. Бодын шийр дөрөв
Борооны өмнө шороо. Боохойн өмнө хэрээ
乞求者低头，给予者挺胸。
雨水对衣是来说水，对万物来说是油。（说明雨对大自然是很珍贵的）
受惊吓的人会觉得远处的山在动。
九九归一。
风在雨前来，乌鸦在灾祸前来。
Хос эгшиг авиа: ай эй ой уй үй (иа ио иу)
双元音：ай эй ой уй үй (иа ио иу)
Ой шугуй
Манай байр ой шугуйд ойрхон. Бид ой шугуйд хүрэв. Энэ ой шугуй нэг агуй байнй. Найдан дүүгээ дагуулан агуйд оров.Найдангийн дүү айгаад уйлав. Найдан “Айх хэрэггүй, уйлахгүй бай.” гэв.
--Үйшугуйд хэн хүрсэн бэ?
我家离森林很近。我们来到森林里。这个森林里有一个洞。带着弟弟去洞里玩。Найдан的弟弟害怕得哭起来。Найдан说：“不要怕，不要哭。”
иа   алиа бариа нахиа   滑稽 按摩 萌芽
ио   голио дохио хорио  蝈蝈 信号 禁止
иу    хариу бариу ахиу 答复 紧身的 多
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Тт 
та тэ ти то ту тө тү
Та таавар таа. Та бараа тээ.Тий тий, хүйтэн байна.Та тоо тоол.
Та нар мрл туу. Таван төө мод. Та мөөг түү.
您有谜语。您有货。冷。您数数字。您们有牲畜。五拃木头。您采蘑菇。
Төл мал
Хурга, ишигш, унага, тугал, ботгыг төл мал гэнэ. Хавар мал төллөнө. Мал төллөхөд хүүхэд тусална. Төлөөр мал өснө.Төл бүрийг мал болгохын төлөө хүн бүр мэрийнэ.
Тарган мал тал бүрийн ашигтай. 
--Төл малыг нэрлэ. Мал хэдийн төллөдөг бэ?
羊羔，山羊羔，马驹，牛犊，驼羔叫畜羔。春天牲畜产羔。畜产羔时孩子们   。为了让羔长大所有人都努力工作。牲畜肥有好处。
--说出畜羔的名字。牲畜要产几次羔？
Тэмээ
Тэмээ бол таван төрлийн малын нэг. Таван хошуу малаас тэмээ хамгийн сүрлэг. Тэмээний төлийг ботго гэнэ. Тарган тэмээний бөх босоо, туранхай тэмээний бөх хэвтээ байна. Эр тэмээг ат гэнэ. Атыг тээвэрт хэрэглэнэ.
--Тэмээ хаана элбэг байдаг бэ?
骆驼是五种家畜之一。骆驼是五种家畜体型最大的。骆驼的幼仔叫ботго。肥骆驼的驼峰是立起来的，瘦骆驼的骆峰倒着。公骆驼叫ат。Ат作运输工具使用。
--什么地方的骆驼多？
ОНЬСОГО:  Уулыг утсаар хөтөлнө.谜语：用绳子牵着山。
Тариа
Манай сум атар талд тариа тарив. Тариа энэ намар өтгөн сайн ургав. Арвин их тариа хураан авлаа. тариагаар гурил хийдэг. Гурилаар талх, олон төрлийн боов хийнэ. Манай улсад гурилын үйлдвэр олон.
--Гурилын үйлдвэр хаана байдаг бэ?
我们县的荒地上种着庄稼. 今年秋天的庄稼长得又浓又好. 收割了很多庄稼. 庄稼可以用来磨面. 面粉可以做面包和各种点心. 我国有很多面粉厂.
--哪里有面粉厂?
Монгол орон
Тал сайхан нутагтай билээ. Тансаг сайхан устай билээ
Таван хошуу малтай билээ. Тараг айраг элбэгтай билээ.
Ь
Хурдан морь
Сумын наадам болов. Тавь гаруй морь уралдав. Би морь унав. Миний ах хурдан морь барьсан. Хурдан морь унах сайхан. Хүүхдүүд морь унах сайхан. Хүүхүүд хурдан морь унах дуртай. 
–Наадам хэдийд болдог бэ?
县里的那达慕开始了. 五十余匹马参赛. 我骑马了. 我哥哥抓了一匹快马. 骑快马很舒服. 孩子们都喜欢骑快马.
---那达慕是哪一天举行? 
Ах нь сургадаг Дүү нь сонсдог. 哥哥指导, 弟弟听从.
Хүнд тус хийвэл өөрт тус ирнэ.帮助他人, 总会有回报.
Айл хүний амь нэг. Саахалт хүний санаа нэг. (远亲不如近邻.)
Эрдмийн дээд эв Эрхмийн дээд эх.学问中最重要的是窍门, 世界上最重要的是母亲.
Эвийг эртнээс нь эрдмийг эхнээс нь.窍门要从早开始, 学问要从头开始.
Сайнтай нөхөрлөвөл сарны гэрэл муутай нөхөрлөвөл могойн хор.和好人交往就像月光; 和坏人交往好像蛇毒(近朱才赤, 近墨者黑)

Цц
ца цэ ци цо цу цөцү           
цаг цэг -  цог цув цөл цүнх时间,点, 雨衣, 荒漠, 提包
Цолмон
Цэцгээ дүүдээ шинэ цүнх, “Цагаан Толгой” ном өгөв. Цолмон энэ онд сургуульд оров. “Цагаан Толгой” номоо өдөр бүр уншина. Хурдан уншдаг боллоо. Онцсайн сурав. Ном их уншвал онц сайн сурна. Та нар Цолмон шиг онц сайн сурцгаа.
Царцаа цар цар дуугардаг.
Цэцгээ给弟弟买了新书包, 语文书. Цолмон今年就要上学了. 他天天念语文. 现在可以念得很快了. 学得特别好. 书读多了才可以学好. 你们要像Цолмон学习.
Цэцэрлэг
Энэ бол хүүхдийн цэцэрлэг. Миний байсан цэцэрлэг цэвэрхэн. Өглөө бүр олон хүүхэд цуглана. Цөмөөрөө дуу дуулна. Шүлэг уншина, өнгийн цаасаар цэцэг хийнэ. Энэ цэцгээ цаасан дээр цавуугаар их цэвэр наана. 
–Цаасаар цэцэг, цацаг хийцгээ.
这是孩子们的花园. 我所在的花园很干净. 每天早上很多孩子会集合. 全都唱歌. 朗诵诗歌, 用彩纸做花. 在这张纸上把花很干净地贴上去了.
---用纸做花, 编织
Оньсого
Мэддэгт мэргэн цоохор мэддэггүйд эрээн цоохор.
谜语: 对知道者来说是学问的花纹, 对无知者来说是图案的花纹.(个人认为是: 字)
Цанаар гулгав
Намрын дараа өвөл болно. Өвөл өдөр богино, шөнө урэ болдог. Энэ өвөо хүйтэн өвөо боллоо. Цам их оров. Хүүхдүүд цасаар тоглов. Цасан хүн хийв. Бид цанаар гулгав. Цанаар гулгах эрүүл мэндэд ашигтай. 
--Өвлийн цаг агаарын онцлогийг хэл.
秋后是冬. 冬天日短夜长. 这个冬天冷. 下了很多雪. 孩子们用雪玩耍. 堆雪人. 我们用滑雪板滑雪. 滑雪对健康有益.
---说说冬季天气的特点.
Цэцэн үг格言:
Цаг цагаараа байдаггүй Цахилдаг хөхөөрөө байдаггүй.
时间(不停留), Цахилдаг(一种植物)不会一直都是绿的.
Цуцлаас гал цухлаас хэрүүл.???????
Төрийн хэлхээ эрдэм төрлийн хэлхээ эцэг эх. 连接政权的是才干, 连接亲戚的母亲.

Чч
ча чэ чи чо чу чө чү
навч叶子товч扣子, 简单的тогооч厨师   чарга雪橇
Тогооч 
Хоол хийдэг хүнийг тогооч гэнэ. Тогооч ногоо, өндөг махаар амт чанар сайтай хоол хийв. Сурагчид өдрийн хоолоо идэв.
做饭的人叫厨师. 厨师用蔬菜, 鸡蛋, 肉做有味道有质量的好饭. 学生运们吃了今天的饭.
Хичээл
Манай анги гучин сурагчтай. Өнөөдөр цагаан толгойн хичэл орлоо. Бид “ч” үсэг сурч мэдэв. Чарга, чихэр, чоно, чөдөр, чулуу гэдэг үг уншив. Сурагч бүр “ч” үсгээ нэг мөр бичив.
--“ч” үсэгтэй үгийг олоод унш.
我们班有30名学生. 今天学了字母. 我们学会了“ч”这个字母. 读了雪橇, 糖, 狼, 三脚马绊, 石头这些词. 学生们都写了一行 “ч”.
---找并读含有“ч”的字. 
асуулт хариулт
-Чи хэдэн настай бэ? -Би долоон настай.
-Чи хэддүгээр ангид сурч байна бэ?-Би нэгдүгээр ангид сурч байна.
-Чиний сурч байгаа сургууль хаана байиа бэ?
-Миний сурч байгаа сургууль Улаанбаатар хотод байна.
问题 回答
--你几岁了?--我七岁了.
---你上几年级?---我在一年级学习.
---你学习的学校在什么地方?—我所学习的学校在乌兰巴托市.
Сурагч Чулуун
Сурагч Чулуун олон төрлийн навч түүлээ. Навчаа гэмтээхгүй хатаав. Эдгээр навчаа дэвтэртээ наав. Мод навчаа хараад модоо нэрлэнэ.
乔鲁同学收集了很多树叶. 把树叶完整无损地贴起来. 把这些叶子贴在本子上. 树木的叶子都不一样. 由于这个原因乔鲁一看叶子就可以说出树木的名字.
Зз
за зэ зи зо зу зө зү 
Завхан голыг зурагт заа. 
Энэ хүн миний зээ.这个人是我的外甥.
Зөгий зий зий гэсээр нисэв.蜜蜂嗡嗡着飞.
Зэлний гадас зоо.
Арван арав зуу.10个10是100.
Замын шороо зөө.把路上的土运走.
Машины зүү олон төрөл.机器有很多种类的指针.
Зун
Зун боллоо. Зун өдөр урт, шөнө богино болно. Хамгийн халуун улирал бол зун. Хүмүүс нимгэн хувцсаа өмсөнө. Хур бороо ихтэй зун ургамал өтгөн ургана. Зарим газар зүйл бүрийн цэцэг элбэг ургасан байдаг. Малчид голын захаар зусна.
夏天到了. 夏季日长夜短. 最热的季节是夏季. 人们都穿薄衣服. 雨水多的夏季草长得茂密. 有些地方有各种各样的花. 牧民在河边下帐.
Зүйр цэцэн үгс谚语
Замын хүзүү урт, зааны хүзүү богино路的脖子长, 象的脖子短.
Зүйргүй үг байдаггүй, зүйдэл дээл байдаггүй.
Зан сайтай айлд хүн бзхэн цуглана, замаг сайтай нуурт шувуу бүхэн цуглана.
品性好的人旁边人多, 水藻多的湖水鸟多.
Заан 
Заан халуун оронд амьдарна. Хуурай газрын амьтдаас хамгийн том нь заан. Зааны чих том, хошуу урт, хүзүү богино, хөл бүдүүн. Заан их хүчтэй. Зааны зулзагыг тугал гэнэ.
象在热带地区生活. 陆地上生活的生物中个头最大的就是象. 象的耳朵大, 鼻子长, 脖子短, 四肢粗大. 象的力气很大. 象的幼仔叫犊。
Жж
жа жэ жи жо жу жө жү            
угж奶瓶        цоож锁        ээж妈妈
Мүнгол бүжиг
Энэ жил олон хүүхэд бүжгийн дугуйланд оржээ. Бүжгийн багш монгол бүжиг эаалаа. 
Жаргал сайн бүжиглэж сурав. Жаргалын ээж надад хөгжим зааж өгөв. Би хргжим тоглоно.
Жаргал хөгжмийн эгшгээр бүжиг хийнэ. 
--Хэн бүжиг, хэн хөгжим сурсан бэ?
今年很多孩子加入了舞蹈小组。 舞蹈老师教我们蒙古舞蹈。吉日格丽跳得很好。吉日格丽的妈妈教我乐器。我演奏了乐器。吉日格丽按照音乐的节奏起舞。
---谁学习了舞蹈，谁学习了乐器？
Жимсгэнэ
Манай нутагт сайхан амттай олон зүйоийн жимсгэнэ ургадаг.
Жишээ нь: Хад, нэрс, мойл, аньс, үхрийн нүд, гүзээлзгэнэ гэх мэт.
Жимсгэнэ намар гүйцэд боловсорно. Боловсроогүй жимсгэнийг түүж болохгүй. Хүн бүр жимс, жимсгэний мод бутыг хамгаалах үүрэгтэй.
--Мэддэг жимсгэнээ нэмж хэл.
我的家乡长着美味可口种类繁多的野果。例如：醋栗，皂李子，稠李，аньс，үхрийн нүд，草莓。野果在秋季成熟。 没有成熟的野果不能摘。人人都有保护野果，树木的义务。
---说出你知道的野果的名字。
Түргэн хэл快速地说
Суран жолоо, хулан жороо.        皮缰绳，五更鸣（雀）
Ороо бор, жороо хул.难捉的灰色，会走跑的淡黄色（都指马的着色）
Найман гийгүүлэгч үсгээ нэрлэ.说出八个辅音字母的名字。
Гийгүүлэгч үсэг: б, в, г, д, ж, з, л, м, н, р, с, т, х, ц, ч, ш辅音字母。
Би монгол хүн /шүлэг/ 我是蒙古人 /诗歌/
Аргалын утаа бургилсан. Малчны гэрт төрсөнби
Атар хээр нутгаа.  Өлгий минь гэж боддог.
Ч.Чимэд
炊烟升起，那是我出生的牧人家庭，那纯天然的故乡，是我常常想起的摇篮。
Зүйр үг
А үсэг эрдмийн дээд, аав ээж хүний дээд.  
А字在所有学问之上，父母在所有人之上。
Сайн хүнд нөхөр олон, сайн моринд эзэн олон.
好人朋友多，好马主人多。
Таван төл            /жороо үг/ 五畜羔 
Тугал тугал тоглоно, туул голдоо очно. Унага унага тоглоно, онон голдоо очно.
Ботго ботго тоглоно, богд ууландаа очно. Хурга хурга тоглоно, хадан дээгүүр наадна.
Ишиг ишиг тоглоно, эргэн дээгүүр наадна.
牛犊牛犊在玩耍，跑到туул河。马驹马驹在玩耍，跑到онон河。驼羔驼羔在玩耍，跑到богд山。羊羔羊羔在玩耍，在山顶上玩耍。山羊羔山羊羔在玩耍，在河岸上玩耍。
Оньсого谜语
Буур шиг зогдортой, бух шиг эвэвртэй, бар шиг эрээн, багш шиг номч.
有公驼般的鬃，公牛般的角，虎般的花纹，老师般的教导者。（啄木鸟）
Уулнаас өндөр, уурнаас намхан, хөөнөөс хар, хөвөнгөөс цагаан.
比山高，比уур矮，比锅底黑，比棉花白。
Хүзүүгүй буханд, дугуйгүй тэрэг хөллөнө, дугуйгүй тэргэнд, үндэсгүй сод ачина.
没脖子的公牛上有没有轮子的车，没有轮子的车上有没有根的树。（刺猬）
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Яя
янгир野山羊        янзага黄羊羔        ямаа山羊     

ялаа苍蝇        баяр节日     аян旅行      явах
Ямаа 
Ямаа бол таван хошуу малын нэг билээ. Ямааны төлийг ишиг гэдэг. Ишиг иа сэргэлэн цовоо, эхээ хараад майлна. Ишиг эхээ хөхөх нь хөөрхөн. Ядмаа ямаа самнав. Ямааны ноолуур зөөлон, дулаан, хөнгхн. Ноолуураар үйлдврт утас ээрнэ. Утсаар нь цамц, ороолт зэрэг янз бүрийн хувцас нэхнэ. Ямааны ноолуур үнэтэй, их ашигтай.
--Ямар зүстэй ямаа үзсэнээ ярилц.
山羊是五种家畜中的一个。山羊的幼仔叫山羊羔。山羊羔很聪慧，见了母亲就叫。山羊羔羔吃奶的样子很可爱。Ядмаа给山羊梳理。山羊毛软，暖，轻。工厂用山羊毛编毛线。毛线可以用来做衬衫，头巾等各种各样的服装。山羊毛有价值，很有用处。
---说说你见过的山羊。
Морины уяа
Манай морины уяа энэ. Та морио уяаид уя. Мягмар морио уяанд уяав. Морины уяанд хэдэн морь уяатай байна бэ? Дөрвөн морь уяатай байна. Энэ уяатай морь хэн хэний морь бэ? Заяат, Ядмаа, Янжин, Мягтар нарын морь уяатай байна.
--Морины уяа зур
这是我家拴马的桩子。请您在拴马桩上拴马。Мягмар在拴马桩上拴了马。马桩上拴了几匹马？有四匹拴着的马。这些拴着的马是谁的马？Заяат, Ядмаа, Янжин, Мягтар的马。
Зүйр үг
Яаравч бүү явган суу, ядравч бүү ташуураа тул.
即使急也别蹲着，即使累也别把鞭子烧掉。
Яарвал даарах, ядарвал өлсөх.
急了就会冷（心急吃不了热豆腐），累时就会饿。

бямба, бяр体力, бяруу两岁牛犊, гялгар光泽的, 
гялтгар,光亮的 гялайх闪闪发光,мянга千, мягмар星期二, мяндас丝, нялх幼小的, ням星期日, нямбай严谨的,
хяр山脊, хялгас鬃毛, хялбар简单的
Уран Мягмар
Манай сургуулийн сурагч Мягмар их уран. Гялгар өнгөтэй цаасаар амьтны дүрсийг хялбархан хайчлав. Энэ дүрсээ зургийн дэвтэртээ нягт нямбай наав. Үүнийг Нямаа, Бямба, Мядаг нар үзээд магтав.
--Мягмарыг яагаад магтах болов?
我们学校的学生Мягмар很心灵手巧。很容易用有色彩有光泽的纸剪出动物的形状。我把这个形状很细心地贴在画本上。
--为什么称赞Мягмар？
Бэлэг дэмбэрлийн үгс 吉祥的祝词
Хүүхэд багачуудад хэлэх үг: Урэ настай. Удаан жаргалтай. Аавдаа ачтай. Ээждээ тустай. Төр улсдаа нэмэртэй, түмний манлай болж яваарай.
给小孩，少年说的话：长寿，长久的幸福，报答父母，对国家有功，出众的人。
Цагаан сараар шинэлэхэд хэлэх үг: Буурал жил морилж, буянтай жил ирж. Өвгөн жил морилж, өлзийтэй жил ирж. Баясгалантай шинэлсний, билгийг айлтгая.
拜年时说的话：旧的一年过去了，有福的一个来到了，老的一年去了，吉祥的一年来了，在新的一年里送上祝福。
Хүүхдийн шинэ дээлийг мялааж хэлэх үг: Эд нь хэврэг, эзэн нь мөнх, энэнээсээ улам сайныг, эдэлж яваарай.
孩子穿上新袍子时的祝福语：让物破损，人常在，愿将来有更好的。
Ёё
ёроол底子хоёр二        ёс习俗соёл才干сольё                бооё
Эрхэм ёс
Манай ард түмэнд хүнийг хүндлэх эрхэм ёс байдаг. Сурагч Ёндон хүнийг хүндлэх ёсыг сайн мэднэ. Ахмад хүн, нөхдөө цаг ямагт хүндэлнэ. Хүн бүр Ёндонг сайн хүүхэд гэж гтанй. Хүүхэд бүр хүн хүндлэх ёсыг мэдсэн байх ёстой.
--Ёидонг ямар учраас магтав?
我们人民有并重他人的习俗。Ёндон同学很懂尊重人的礼仪。始终尊敬比自己年长的人和朋友。人们都夸奖Ёндон是个好孩子。每个孩子都要懂尊重他人的习俗。
--为什么要称赞Ёндон？
Зүйр үг
Ахаа алд хүндэл, дүүгээ дэлэм хүндэл. 尊重一分年长者，尊重半分年幼者。
Ясыг мах дагадаг, ёсыг хүн дагадаг.肉跟着骨头走，人跟着习俗走。
Гоёо
Гоёо бол нэг төрлийн ургамал. Гоёо улбар шар өнгөтэй, шүүслэг, чихэрлэг сайхан амттай. Гоёо говьд ургана.
锁阳是一种植物。锁阳色淡红，多汁，味甜，味很好。锁阳生长于戈壁地区。
Соёо
Заан хоёр урт том соёотой. Зааны соёогоор хийсэн уран гоё сийлбэр, шатар зэрэг соёлын зүйл олон бий.
象有两个又长又大牙。象牙做的精致的雕塑，棋等等多种艺术形式。
Ёлын ам
Өмнөговь аймагм Ёлын ам гэдэг үзэсгэлэнт сайхан хавцал байдаг. Асар өндөрт нисдэг ёл шувуу нэд бий. Ёл дархан цаазтай шувуу.
南方省有一个叫髭兀鹫嘴的风景秀丽的峡谷。这里有飞得非常高的髭兀鹫。髭兀鹫是一种禁止猎杀的鸟。
Ъ
авъя拿吧        очъё去吧        суръя坐吧        явъя走吧
Мөсөн гулгуур
Өвлийн хүйтэн болов.Охин Цэцгээ аав аа! “Би тэшүүр авъя, мөсөн гулгуур дээр очъё, тэшүүрээр гулгаж суръя” гэв. Аав нь охиндоо тэшүүр авч өгөв. Цэцгээ тэшүүрээр сайн гулгаж чаддаг боллоо. 
-- Тэшүүр цана хоёр ямар ялгаатай бэ?
冬天很冷。小姑娘Цэцгээ对爸爸说：“爸爸，买冰鞋吧，去冰上吧，学滑冰吧。”爸爸给女儿买了冰鞋。Цэцгээ能用冰鞋滑得很好。
---冰鞋和滑雪板有什么区别？
Оньсого: Би үүгээр явъя. Чи түүгээ яв. Билүүтийн голд уулзъя.
谜语：我从这边走，你从那边走吧。我们在Билүүтийн河边见面吧。
Маамуу нааш ир
Маамуу нааш ир. Манайд хоёулаа тоглоё. Аав ээж хоёрын авчирсан тоглоом бий шүү.
Морь унаж давхия. Машин барьж явъя. Ном сонин уншъя. Ногоон модоо тарья.Ч.Лхамсүрэн
--Энэ шүлгийг хэн зохиосон бэ? Энэ дууг дуулцгаа.
妈妈过来。我们一起玩。有爸妈买的玩具。
我们骑马驰骋吧。我们读书看报吧。我们种（绿）树吧。
---这首诗是谁写的？唱这首歌。
Ее
еэвэн月饼  ер九十  ерөөл颂词   ес九        үе关节   үер洪水   бие自己           ердөө总是 өгьө给                сөхьө
Есрн ес наян нэг, есрн арав ер.九九八十一，九个十是九十。
Ерөөлч хүн
Ерөөл хэлдэг хүнийг ерөөлч хүн гэнэ. Ерөөлч өвгөн: “Үйлд уран, үгэнд цэцэн, нойрд сэргэлэн, номд мэрэн болоорой” гэж ерөөв.
--Ерөөлчийн хэлсан үгийг тогтоо.
说颂词的人叫颂者。颂词老人会说：“愿事业长久，话语有文采，睡得清醒，学问渊博。”
---把颂词者的话变成现实。
Хөеө
Хулгана өвөл идэх өвсөө намөр овоолж хатаана. Үүнийг хулганы хөеө гэнэ. Хулганы хөеөг сүйтгэж болохгүй.
老鼠把冬天吃的草在秋天堆起来晒干。这叫老鼠堆放的食物。不能乱动老鼠堆放的食物
Үен 
Үен ой модтой газар оайна. Үенгийн өнгө нь дун цагаан зөвхөн сүүлний үзүүр хэсэг хь тод хар байдаг.
银鼠生活在有树木的地方。银鼠全身非常白，只有尾巴尖是清楚的黑色。
Оньсого: Би ч шахъя, чи ч шах, бие биеэ харахгүй шахъя.（эмээлийн）
你我挤，你挤你自己，我不埋怨地自己挤自己。（马鞍）
Юю
Юндэн Ёндон хоёр
Юндэн Ёндон хоёр нэг ангид сурдаг юм. Энэ хоёр бие биедээ их тусалнй. Юндэн нэг өдөр Ёндонд “Хоёулаа шатар тогоё” гэв. Юндэн “За тоглоё” гээд шатраа өрөөд тоглов. Юндэн хожив. Шатар тоглоход ухаан бодол чухал.
--Юндэн яагаадд хожсон бэ?
Юндэн Ёндон两人在一个班里学习。这二人常常互相帮助。Юндэн这一天对Ёндон说：“我们俩下棋吧。”Юндэн说：“好，玩吧。”就开始摆棋。Юндэн赢了。下棋时思考很重要。
---Юндэн是怎么赢的？
Ёстой яруу ерөөх юм. 很好听的祝福。
Асуулт хариулт: 
--Энэ юу бэ? –Энэюүлүүр --Энэ юу бэ? –Энэ юүлүүр. --Энэ хэн бэ? –Энэ Аюуш, Оюун хоёр.
--这是什么？--这漏斗。--这是谁？这是Аюуш, Оюун二人。
Аюуш юүдэн өмсөв. Бороотой үед юүдэн өмсөнэ. 
Оюун сүүгээ юүлүүрээр өөр саванд юүлэв.
Аюуш戴着风雨帽罩。有风雨的时候才戴。Оюун用漏斗把牛奶转移到别的容器里。
Яаргуй
Яргуй бол нэг төрлийн ургамал. Яргуй хөх шар хоёр янз байна. Шар яргуй ой модтой уулын хяраар, хө яргуй хээр тал, бэл гэзраар ургана. Хавар эрт цэцэглэнэ. Хөх, шар өнгийн цэцэгтэй. Малд сайн чанарын тэжээл болдог. Малчид яргуй ихтэй бэлчээрт малаа хариулна. Ялангуяа ямаа яргуй идэх их дуртай.
--Яргуй хэзээ, хаана их ургадаг бэ?
山茱萸是一种植物。山茱萸有蓝和黄两种类型。黄色的山茱萸
生长在森林的山脊上，蓝的在原野，山坡。早春就开花。花有蓝，黄两种。是家畜的精饲料。牧民在山茱萸多的草场上放牧。山羊特别爱吃山茱萸。
--山茱萸什么时候，在什么地方生长？
Пп
пуужин火箭       пял啪啪，咚咚    пянз贩子，投机商
Пүрэв Пунцаг хоёр
Пүрэв Пунцаг хоёр сургуульд орлоо. Энэ хоёр онц сайн сурав. Пүрэв Пунцаг хоёулаа үнэнч шударга, их ажилсаг хүүхэд юм. Хүн хүндлэх ёс журмыг сайн биелүүлнэ. Ийм учраас Пүрэв Пунцаг хоёрыг сайн хүүаэд гэнэ.
Пүрэв Пунцаг二人上学了。这二人的学得很好。Пүрэв Пунцаг两人是诚实，很刻苦的孩子。尊重人的礼仪也做得很好。正是由于这个原因才称Пүрэв Пунцаг二人是好孩子。
Долоон гаригийн нэр: Даваа, Мягмар, Лхагва, Пүрэв, Баасан, Бямба, Ням
一周七天的名字：星期一，星期二。。。。。。。。。。。。。星期天
Бэлэг дэмэрлийн үг  吉祥祝词
Аялгуу эгшгээ хангинуулж яв, ах дүү олноо баясгаж яв,
аав ээжээ хүндэлж яв, адуу малаа өсгөж яв.
让口音旋律响彻云霄，让兄弟姐妹多多快乐，尊重父母，让马群牲畜多起来。
Аянд явбал олзтой яв, авд явбал ганзагатай яв,
аав ээждээ ачлалтай яв, ахас захсаа хүндэлжяв. 
旅行是有收获，打猎时有猎物，报答父母，尊敬长辈。
Наран адил гэрэлтэж яв, навчин адил дэлгэрчяв, 
найр хөөрөөр дүүрэн яв, насандаа үргэлж жаргажяв.
像太阳放出光芒，像树叶一样生长，享受宴会的欢乐，一生中一直有幸福。
Кк
Марк
Марк бол соёлын чухал үнэт зүйл мөн. Захианд марк нааж явуулна. Марк наагаагүй захиа шууданд өгч болохгүй. Олсон маркаа хүрээ шүдийг гэмтээхгүй, цэвэр нямбай хадгалах үүрэгтэй. Өөрийн сонирхсон, цөөн сэдвээр марк цуглуулах нь ашигтай. Та нар олон цуврал маркийн цуглуулгатай болцгоо.
--Марк ямар хэрэгтэй бэ? Маркийг яаж хадгалдаг бэ?
邮票是文化中有价值的一种类型。信上贴邮票后才能发走。没有贴邮票的信不能给邮局。我们有把得到的邮票的齿完整，干净，仔细保管的义务。收集自己喜欢的少量主题的邮票有益处。你们要收集多种系列的邮票。
---邮票有什么用处？要怎样保管邮票？
Кино
Улаанбаатар хотод олон кино театр бий. Бид багштайгаа хамт кино үзэв. Кино үзэх сайхан. Би кино үзэхдээ киноны үйл явдал, үзэл санааг сайн мэдэхийг хичээдэг. Үзсэн оиногоо дүү нартаа ярьж өгдөг. Тэд их дуртай сонсдог юм.
--Та нар ямар кино үзсэн бэ? Сайн ойлгосон киноныхоо тухай ярь?
乌兰巴托市有很多电影院. 我和老师一起去看了电影. 看电影真好. 我努力明白电影中的事件,思想. 把看过的电影告诉弟弟妹妹们. 他们很喜欢,很感兴趣.
---你们看过什么电影?说说你很了解的一部电影.
Оньсого谜语
Цагаан талд хар үр тарина. Хар үрээс хамаг ухаан дэлгэрнэ.
洁白的原野上种黑种子,黑种子里长出所有的智慧.
Фф
ферм农场        фото图片        физик物理
Сүүний ферм, тоо физик, гутлын фабрик.奶农场, 数学物理, 皮靴厂.
Ферм
Манай улсад олон янзын ферм бий. Сүүний фермд их сүү саахын төлөө уралдаантай ажиллана. Манай улсад алдартай саальчин олон. Сүүгээр ааруул, өрөм, шар тос, аарц, бяслаг хийдэг.
--Фермд ямар хүн ажиллладаг бэ? Сүүгээр яу хийдэг бэ?
我们国家有很多农场. 农场为了挤很多的奶比赛着工作. 我们国家有很多著名的挤奶能手. 牛奶可以用来做奶干,奶皮,酥油,酸奶渣,奶豆腐.
---什么人在农场里工作?牛奶用来做什么?
Есөн сарын нэгэн
Есөн сарын нэгний, ерөөл орших баяр, ер нь бодоод байхад, ертөнцийн сайхан өдөр
Д. Санжжав
九月一日,颂词实现节,一直都在想着,世间这美好的一天.
Щщ
Салтыков Щедрин
Салтыков Щедрин бол оросын шог зохиолг хүн юм. Салтыков Щедрин “Нэг хотын түүх”, “Хэтэрхий мэргэн жараахай” гэх мэт олон сайхан зохиол бичжээ. Энэ зохиолыг хүн бүр амтархан уншдаг билээ.
--Салтыков Щедрин ямар зохиол бичсэн бэ? Орос улсын өөр ямар зохиолчийг мэдэх бэ?
Салтыков Щедрин是俄罗斯喜剧作家. Салтыков Щедрин创作了“一个城市的故事”, “特别聪明的鱼”等多部有名的作品. 人们都津津有味地读他的作品.
--Салтыков Щедрин写什么样的作品?还知道俄罗斯其它作品么?
Эгшиг үсэг元音字母
Үндсэн эгшиг基本元音: а, э, и, о, у, ө, ү  Туслах эгшиг辅助元音: я, ё, е, ю, ы, й
--Цагаан толгойн үсгийн дэс дарааг тогтоо. Эгшиг үсгийг нэрлэ.
--确定字母的顺序. 说出元音字母的名字.

Яя
янгир野山羊        янзага黄羊羔        ямаа山羊ялаа苍蝇        баяр节日аян旅行явах
Ямаа 
Ямаа бол таван хошуу малын нэг билээ. Ямааны төлийг ишиг гэдэг. Ишиг иа сэргэлэн цовоо, эхээ хараад майлна. Ишиг эхээ хөхөх нь хөөрхөн. Ядмаа ямаа самнав. Ямааны ноолуур зөөлон, дулаан, хөнгхн. Ноолуураар үйлдврт утас ээрнэ. Утсаар нь цамц, ороолт зэрэг янз бүрийн хувцас нэхнэ. Ямааны ноолуур үнэтэй, их ашигтай.
--Ямар зүстэй ямаа үзсэнээ ярилц.
山羊是五种家畜中的一个。山羊的幼仔叫山羊羔。山羊羔很聪慧，见了母亲就叫。山羊羔羔吃奶的样子很可爱。Ядмаа给山羊梳理。山羊毛软，暖，轻。工厂用山羊毛编毛线。毛线可以用来做衬衫，头巾等各种各样的服装。山羊毛有价值，很有用处。
---说说你见过的山羊。
Морины уяа
Манай морины уяа энэ. Та морио уяаид уя. Мягмар морио уяанд уяав. Морины уяанд хэдэн морь уяатай байна бэ? Дөрвөн морь уяатай байна. Энэ уяатай морь хэн хэний морь бэ? Заяат, Ядмаа, Янжин, Мягтар нарын морь уяатай байна.
--Морины уяа зур
这是我家拴马的桩子。请您在拴马桩上拴马。Мягмар在拴马桩上拴了马。马桩上拴了几匹马？有四匹拴着的马。这些拴着的马是谁的马？Заяат, Ядмаа, Янжин, Мягтар的马。
Зүйр үг
Яаравч бүү явган суу, ядравч бүү ташуураа тул.
即使急也别蹲着，即使累也别把鞭子烧掉。
Яарвал даарах, ядарвал өлсөх.
急了就会冷（心急吃不了热豆腐），累时就会饿。

бямба, бяр体力, бяруу两岁牛犊, гялгар光泽的, гялтгар,光亮的 гялайх闪闪发光, 
мянга千, мягмар星期二, мяндас丝, нялх幼小的, ням星期日, нямбай严谨的,
хяр山脊, хялгас鬃毛, хялбар简单的
Уран Мягмар
Манай сургуулийн сурагч Мягмар их уран. Гялгар өнгөтэй цаасаар амьтны дүрсийг хялбархан хайчлав. Энэ дүрсээ зургийн дэвтэртээ нягт нямбай наав. Үүнийг Нямаа, Бямба, Мядаг нар үзээд магтав.
--Мягмарыг яагаад магтах болов?
我们学校的学生Мягмар很心灵手巧。很容易用有色彩有光泽的纸剪出动物的形状。我把这个形状很细心地贴在画本上。
--为什么称赞Мягмар？
Бэлэг дэмбэрлийн үгс 吉祥的祝词
Хүүхэд багачуудад хэлэх үг: Урэ настай. Удаан жаргалтай. Аавдаа ачтай. Ээждээ тустай. Төр улсдаа нэмэртэй, түмний манлай болж яваарай.
给小孩，少年说的话：长寿，长久的幸福，报答父母，对国家有功，出众的人。
Цагаан сараар шинэлэхэд хэлэх үг: Буурал жил морилж, буянтай жил ирж. Өвгөн жил морилж, өлзийтэй жил ирж. Баясгалантай шинэлсний, билгийг айлтгая.
拜年时说的话：旧的一年过去了，有福的一个来到了，老的一年去了，吉祥的一年来了，在新的一年里送上祝福。
Хүүхдийн шинэ дээлийг мялааж хэлэх үг: Эд нь хэврэг, эзэн нь мөнх, энэнээсээ улам сайныг, эдэлж яваарай.
孩子穿上新袍子时的祝福语：让物破损，人常在，愿将来有更好的。
Ёё
ёроол底子хоёр二        ёс习俗соёл才干сольё                бооё
Эрхэм ёс
Манай ард түмэнд хүнийг хүндлэх эрхэм ёс байдаг. Сурагч Ёндон хүнийг хүндлэх ёсыг сайн мэднэ. Ахмад хүн, нөхдөө цаг ямагт хүндэлнэ. Хүн бүр Ёндонг сайн хүүхэд гэж гтанй. Хүүхэд бүр хүн хүндлэх ёсыг мэдсэн байх ёстой.
--Ёидонг ямар учраас магтав?
我们人民有并重他人的习俗。Ёндон同学很懂尊重人的礼仪。始终尊敬比自己年长的人和朋友。人们都夸奖Ёндон是个好孩子。每个孩子都要懂尊重他人的习俗。
--为什么要称赞Ёндон？
Зүйр үг
Ахаа алд хүндэл, дүүгээ дэлэм хүндэл. 尊重一分年长者，尊重半分年幼者。
Ясыг мах дагадаг, ёсыг хүн дагадаг.肉跟着骨头走，人跟着习俗走。
Гоёо
Гоёо бол нэг төрлийн ургамал. Гоёо улбар шар өнгөтэй, шүүслэг, чихэрлэг сайхан амттай. Гоёо говьд ургана.
锁阳是一种植物。锁阳色淡红，多汁，味甜，味很好。锁阳生长于戈壁地区。
Соёо
Заан хоёр урт том соёотой. Зааны соёогоор хийсэн уран гоё сийлбэр, шатар зэрэг соёлын зүйл олон бий.
象有两个又长又大牙。象牙做的精致的雕塑，棋等等多种艺术形式。
Ёлын ам
Өмнөговь аймагм Ёлын ам гэдэг үзэсгэлэнт сайхан хавцал байдаг. Асар өндөрт нисдэг ёл шувуу нэд бий. Ёл дархан цаазтай шувуу.
南方省有一个叫髭兀鹫嘴的风景秀丽的峡谷。这里有飞得非常高的髭兀鹫。髭兀鹫是一种禁止猎杀的鸟。
Ъ
авъя拿吧        очъё去吧        суръя坐吧        явъя走吧
Мөсөн гулгуур
Өвлийн хүйтэн болов.Охин Цэцгээ аав аа! “Би тэшүүр авъя, мөсөн гулгуур дээр очъё, тэшүүрээр гулгаж суръя” гэв. Аав нь охиндоо тэшүүр авч өгөв. Цэцгээ тэшүүрээр сайн гулгаж чаддаг боллоо. 
-- Тэшүүр цана хоёр ямар ялгаатай бэ?
冬天很冷。小姑娘Цэцгээ对爸爸说：“爸爸，买冰鞋吧，去冰上吧，学滑冰吧。”爸爸给女儿买了冰鞋。Цэцгээ能用冰鞋滑得很好。
---冰鞋和滑雪板有什么区别？
Оньсого: Би үүгээр явъя. Чи түүгээ яв. Билүүтийн голд уулзъя.
谜语：我从这边走，你从那边走吧。我们在Билүүтийн河边见面吧。
Маамуу нааш ир
Маамуу нааш ир. Манайд хоёулаа тоглоё. Аав ээж хоёрын авчирсан тоглоом бий шүү.
Морь унаж давхия. Машин барьж явъя. Ном сонин уншъя. Ногоон модоо тарья.Ч.Лхамсүрэн
--Энэ шүлгийг хэн зохиосон бэ? Энэ дууг дуулцгаа.
妈妈过来。我们一起玩。有爸妈买的玩具。
我们骑马驰骋吧。我们读书看报吧。我们种（绿）树吧。
---这首诗是谁写的？唱这首歌。
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Ее
еэвэн月饼  ер九十  ерөөл颂词   ес九        үе关节   үер洪水   бие自己           ердөө总是 өгьө给                сөхьө
Есрн ес наян нэг, есрн арав ер.九九八十一，九个十是九十。
Ерөөлч хүн
Ерөөл хэлдэг хүнийг ерөөлч хүн гэнэ. Ерөөлч өвгөн: “Үйлд уран, үгэнд цэцэн, нойрд сэргэлэн, номд мэрэн болоорой” гэж ерөөв.
--Ерөөлчийн хэлсан үгийг тогтоо.
说颂词的人叫颂者。颂词老人会说：“愿事业长久，话语有文采，睡得清醒，学问渊博。”
---把颂词者的话变成现实。
Хөеө
Хулгана өвөл идэх өвсөө намөр овоолж хатаана. Үүнийг хулганы хөеө гэнэ. Хулганы хөеөг сүйтгэж болохгүй.
老鼠把冬天吃的草在秋天堆起来晒干。这叫老鼠堆放的食物。不能乱动老鼠堆放的食物
Үен 
Үен ой модтой газар оайна. Үенгийн өнгө нь дун цагаан зөвхөн сүүлний үзүүр хэсэг хь тод хар байдаг.
银鼠生活在有树木的地方。银鼠全身非常白，只有尾巴尖是清楚的黑色。
Оньсого: Би ч шахъя, чи ч шах, бие биеэ харахгүй шахъя.（эмээлийн）
你我挤，你挤你自己，我不埋怨地自己挤自己。（马鞍）
Юю
Юндэн Ёндон хоёр
Юндэн Ёндон хоёр нэг ангид сурдаг юм. Энэ хоёр бие биедээ их тусалнй. Юндэн нэг өдөр Ёндонд “Хоёулаа шатар тогоё” гэв. Юндэн “За тоглоё” гээд шатраа өрөөд тоглов. Юндэн хожив. Шатар тоглоход ухаан бодол чухал.
--Юндэн яагаадд хожсон бэ?
Юндэн Ёндон两人在一个班里学习。这二人常常互相帮助。Юндэн这一天对Ёндон说：“我们俩下棋吧。”Юндэн说：“好，玩吧。”就开始摆棋。Юндэн赢了。下棋时思考很重要。
---Юндэн是怎么赢的？
Ёстой яруу ерөөх юм. 很好听的祝福。
Асуулт хариулт: 
--Энэ юу бэ? –Энэюүлүүр --Энэ юу бэ? –Энэ юүлүүр. --Энэ хэн бэ? –Энэ Аюуш, Оюун хоёр.
--这是什么？--这漏斗。--这是谁？这是Аюуш, Оюун二人。
Аюуш юүдэн өмсөв. Бороотой үед юүдэн өмсөнэ. 
Оюун сүүгээ юүлүүрээр өөр саванд юүлэв.
Аюуш戴着风雨帽罩。有风雨的时候才戴。Оюун用漏斗把牛奶转移到别的容器里。
Яаргуй
Яргуй бол нэг төрлийн ургамал. Яргуй хөх шар хоёр янз байна. Шар яргуй ой модтой уулын хяраар, хө яргуй хээр тал, бэл гэзраар ургана. Хавар эрт цэцэглэнэ. Хөх, шар өнгийн цэцэгтэй. Малд сайн чанарын тэжээл болдог. Малчид яргуй ихтэй бэлчээрт малаа хариулна. Ялангуяа ямаа яргуй идэх их дуртай.
--Яргуй хэзээ, хаана их ургадаг бэ?
山茱萸是一种植物。山茱萸有蓝和黄两种类型。黄色的山茱萸
生长在森林的山脊上，蓝的在原野，山坡。早春就开花。花有蓝，黄两种。是家畜的精饲料。牧民在山茱萸多的草场上放牧。山羊特别爱吃山茱萸。
--山茱萸什么时候，在什么地方生长？
Пп
пуужин火箭                пял啪啪，咚咚                пянз贩子，投机商
Пүрэв Пунцаг хоёр
Пүрэв Пунцаг хоёр сургуульд орлоо. Энэ хоёр онц сайн сурав. Пүрэв Пунцаг хоёулаа үнэнч шударга, их ажилсаг хүүхэд юм. Хүн хүндлэх ёс журмыг сайн биелүүлнэ. Ийм учраас Пүрэв Пунцаг хоёрыг сайн хүүаэд гэнэ.
Пүрэв Пунцаг二人上学了。这二人的学得很好。Пүрэв Пунцаг两人是诚实，很刻苦的孩子。尊重人的礼仪也做得很好。正是由于这个原因才称Пүрэв Пунцаг二人是好孩子。
Долоон гаригийн нэр: Даваа, Мягмар, Лхагва, Пүрэв, Баасан, Бямба, Ням
一周七天的名字：星期一，星期二。。。。。。。。。。。。。星期天
Бэлэг дэмэрлийн үг  吉祥祝词
Аялгуу эгшгээ хангинуулж яв, ах дүү олноо баясгаж яв,
аав ээжээ хүндэлж яв, адуу малаа өсгөж яв.
让口音旋律响彻云霄，让兄弟姐妹多多快乐，尊重父母，让马群牲畜多起来。
Аянд явбал олзтой яв, авд явбал ганзагатай яв,
аав ээждээ ачлалтай яв, ахас захсаа хүндэлж яв. 
旅行是有收获，打猎时有猎物，报答父母，尊敬长辈。
Наран адил гэрэлтэж яв, навчин адил дэлгэрч яв, 
найр хөөрөөр дүүрэн яв, насандаа үргэлж жаргаж яв.
像太阳放出光芒，像树叶一样生长，享受宴会的欢乐，一生中一直有幸福。
Кк
Марк
Марк бол соёлын чухал үнэт зүйл мөн. Захианд марк нааж явуулна. Марк наагаагүй захиа шууданд өгч болохгүй. Олсон маркаа хүрээ шүдийг гэмтээхгүй, цэвэр нямбай хадгалах үүрэгтэй. Өөрийн сонирхсон, цөөн сэдвээр марк цуглуулах нь ашигтай. Та нар олон цуврал маркийн цуглуулгатай болцгоо.
--Марк ямар хэрэгтэй бэ? Маркийг яаж хадгалдаг бэ?
邮票是文化中有价值的一种类型。信上贴邮票后才能发走。没有贴邮票的信不能给邮局。我们有把得到的邮票的齿完整，干净，仔细保管的义务。收集自己喜欢的少量主题的邮票有益处。你们要收集多种系列的邮票。
---邮票有什么用处？要怎样保管邮票？
Кино
Улаанбаатар хотод олон кино театр бий. Бид багштайгаа хамт кино үзэв. Кино үзэх сайхан. Би кино үзэхдээ киноны үйл явдал, үзэл санааг сайн мэдэхийг хичээдэг. Үзсэн оиногоо дүү нартаа ярьж өгдөг. Тэд их дуртай сонсдог юм.
--Та нар ямар кино үзсэн бэ? Сайн ойлгосон киноныхоо тухай ярь?
乌兰巴托市有很多电影院. 我和老师一起去看了电影. 看电影真好. 我努力明白电影中的事件,思想. 把看过的电影告诉弟弟妹妹们. 他们很喜欢,很感兴趣.
---你们看过什么电影?说说你很了解的一部电影.
Оньсого谜语
Цагаан талд хар үр тарина. Хар үрээс хамаг ухаан дэлгэрнэ.
洁白的原野上种黑种子,黑种子里长出所有的智慧.
Фф
ферм农场        фото图片        физик物理
Сүүний ферм, тоо физик, гутлын фабрик.奶农场, 数学物理, 皮靴厂.
Ферм
Манай улсад олон янзын ферм бий. Сүүний фермд их сүү саахын төлөө уралдаантай ажиллана. Манай улсад алдартай саальчин олон. Сүүгээр ааруул, өрөм, шар тос, аарц, бяслаг хийдэг.
--Фермд ямар хүн ажиллладаг бэ? Сүүгээр яу хийдэг бэ?
我们国家有很多农场. 农场为了挤很多的奶比赛着工作. 我们国家有很多著名的挤奶能手. 牛奶可用来做奶干,奶皮,酥油,酸奶渣,奶豆腐.
---什么人在农场里工作?牛奶用来做什么?
Есөн сарын нэгэн
Есөн сарын нэгний, ерөөл орших баяр, ер нь бодоод байхад, ертөнцийн сайхан өдөр
Д. Санжжав
九月一日,颂词实现节,一直都在想着,世间这美好的一天.
Щщ
Салтыков Щедрин
Салтыков Щедрин бол оросын шог зохиолг хүн юм. Салтыков Щедрин “Нэг хотын түүх”, “Хэтэрхий мэргэн жараахай” гэх мэт олон сайхан зохиол бичжээ. Энэ зохиолыг хүн бүр амтархан уншдаг билээ.
--Салтыков Щедрин ямар зохиол бичсэн бэ? Орос улсын өөр ямар зохиолчийг мэдэх бэ?
Салтыков Щедрин是俄罗斯喜剧作家. Салтыков Щедрин创作了“一个城市的故事”, “特别聪明的鱼”等多部有名的作品. 人们都津津有味地读他的作品.
--Салтыков Щедрин写什么样的作品?还知道俄罗斯其它作品么?
Эгшиг үсэг元音字母
Үндсэн эгшиг基本元音: а, э, и, о, у, ө, ү  Туслах эгшиг辅助元音: я, ё, е, ю, ы, й
--Цагаан толгойн үсгийн дэс дарааг тогтоо. Эгшиг үсгийг нэрлэ.
--确定字母的顺序. 说出元音字母的名字.

Миний нутаг我的故乡
Нарийн细 өвс草 ургасан生长, малын сайхан бэлчээртэй草场.
Нааш这 цааш那 сүлжих编织, тэнэгэр сайхан нутагтай.
Дөрвөн цагийн улиралд季节, дураараа心愿 нүүх搬迁 нутагтай.
Таван зүйлийн тарианы麦子, хөрс шороот土壤 газартай.
Энэ бол миний төрсөн нутаг, монголын сайхан орон.住所
Өлгий摇篮 сайхан ууланд, өвгөдийг祖辈 тавьсан газар.
Үр子女 ач孙子,外甥 хүүхдийн, үржиж增长 өссөн орон.
Таван хошуу мал, тал дүүрэн бэлчсэн нутаг.
Монгол хүн бидний, сэтгэлийг心 сорсон吸引 орон.
Энэ бол миний төрсөн нутаг, монголын сайхан орон.
Д.Нацагдорж

Дөрвөн улирал四季
Манай орон жилийн дөрвөн улиралтай. Жилдхавар, намар, зун, өвөл ээлжлэн солигддог. Хаврын улиралд малчид хаваржаандаа бууна. Мал төллөнө. Амьтан ичээнээсээ гарч, усны шувууд ирнэ.
我们住处一年有四个季节。每年春，秋，夏，冬循环往复。春天牧民在春牧地下帐。育羔。生物复苏，水鸟来了。
Зуны улиралд цэцэг навч алаглан, мал сүрэг тарга хүчээ авдаг. Улсын баяр наадам болно.夏季花叶五彩缤纷，家畜群肥，有力。会举办国庆节。
Намар болоход ногоо гандаж, усны шувуу ганганан буцна. Малчид намаржаандаа бууж өвс хадлангаа бэлтгэнэ. Будаа тариа, төмс, хүнсний ногоогоо хурааж авна.
秋季草枯黄，水鸟回去。牧民在秋牧地下帐，打草准备（过冬）。收割米，麦，土豆，蔬菜
Өвөл цас орж хүйтэн болно. Малчид дулаан өвөлжөөндөө бууна. Сүлд модны наадам болдог.冬季冷。牧民住在温暖的冬营地。
Мэндлэх ёс问候礼仪
Дүү хүн хамад хүнтэй эхлээд “та сайн байна уу?”, “Та амархан сайн байна уу?” гэж мэндэлнэ. Өглөө бол “Тавтай нойрсов уу?”, орой бол “Тавтай нойрсоорой” гэнэ. Алс хол явбал “Сайн яваарай”, “хурдан ирээрэй” гах мэт бэлэгтэй үг хэлнэ.
晚辈要先问候长辈：“您好？”
Дөрвөн улирлын мэнд四季的问候语
Хавар бол “Тавтай сайхан хаваржиж байна уу?”, “Өвөлдөө мал сүрэг тарган оров уу?”, “Төл мэнд, сүрэг өсч байнй уу?” гэнэ.
Зун бол “Сайхан зусаж байна уу?”, “Мал тарга тэвээрэг авч байна уу?”, “Зуншлага сайхан болж байна уу?” гэнэ.
Намар бол “Тарган сайхан намаржиж байна уу?”, “Мал сүрэг тарга сайн авав уу?” гэнэ.
Өвөл бол “Тарган сайхан өвөлжиж байна уу?”, “Өнтэй тарган, өвөлжөөгөөр сайн байна уу?” гэж мэндэлдэг заншилтай.
Алтайн магтаал阿勒泰之颂
Монх цасан эхтэй. Мөлгөр чулуун оргилтой
Бургас улиас модон чимэгтэй. Булгийн урёгал усан ундаатай
Харгай модон чимэгтэй. Харз усан ундаатай
Тал бүрийн салаа жалгаар. Таван эрдэнийн баялаг сүрэгтэй
Хун цэн шувуу цэнгэлтэй. Хур цэцэгийн шүүсэн ундаатай
Харгайгий нь бариад гарахад. Халиун халтар буга нь бутардаг
Үзүүрийг нь бариад гарахад. Үнэг чоно нь бутардаг
Ирмэгийг нь дагаад гарахад. Ирвэс шилүүс дүүлдэг
Мөрний эрэг шугуйд нь. Минж гахай нь сүлждэг
Ариун тунгалаг Булган голд. Аливаа загас нь цэнгэлдсэн
Хамр дээрээ хаваржаатай. Хаврын гурван сар нь жаргалтай
Зулай дээрээ зуслантай. Зуны гурван сар нь цэнгэлтэй
Нахиу дээрээ намаржаатай. Намрын гурван сар нь цэнгэлтэй
Өвөр дээрээ өвөлжөөтэй. Өвлийн гурван сар нь онтэй
Арвин их тал нутаг минь. Алтан тариа халиуран найгасан
Жирийсэн сайхан дардан замаар нь. Жингийн олон тэмээ нь цувсан
Бүх баялгаа чимэгдсэн. Буурал олзийт Алтай минь
--Алтайн нуруунд юу юу байдаг бэ? Нутгийнхаа уул нурууг нэрлэ.
Үнэг, чоно, зараа гурав狐狸，狼和刺猬
(Монгол ардын үлгэр)蒙古民间故事
Эрт урьд цагт чоно, үнэг, зараа гурав амьдарч байжээ. Гэтэл нэг өдөр ганц чавга олж, түүнийгээ хэн нь идэхийг хэлэлцжээ. Чоно: -Архинд хэн амархан согтдог маань идье гэв. Энэ саналыг бүгдээрээ зөвшөөрөв. Тэгээд чоно: -Би амсаад согтдог гэв. Үнэг: -Би үнэрлээд согтдог гэв. Зараа:-Би сонсохоороо согтдог гээд гуйвж байж гэнэ.
Ингээд зараа идэхээр болж гэнэ. Гэтэл үнэг: -Уралдаад хэн түрүүлснэ маань идье гэжээ. Бусад нь нэг зэрэг зөвшөөрөөд уралдаж гэнэ. Зараа үнэгний сүүлэнд зүүгдэн явж гэнэ. Үнэг хар эрчээрээ давхиж ирээд өөрийгөө түрүүлсэн гэж бодоод эргэж хартал зараа ард нь зогсоод:-Чи чинь одоо л ирж байгаа нь энэ үү? Гэж хэлжээ.
Ингээд зараа түррүүлсэн болж идэж гэнэ.
--Зараа яагаад амархан согтогч болоо? Зараа яаж түрүүлэв?
Эрдтээс илүү эрдэнэ үгүй比珍宝更有价值的话
Нарны гэрэл хурц болоход, үүлгүй бол нэн сайн.
Насны багад эрдэм сурахад, залхуугүй бол даанч сайн
Насны багад эрдэм сурвал, өглөөний наран мэт
Насны ихэд эрдэм сурвал, оройн наран мэт
Өтөлтөл эрдэм эс сурвал, харанхуй шөнө мэт.
Дэлгэрэх залуу насандаа, эрдэм ухааныг сур
Сурсан эрдмээс илүү, сулд эрдэнэ үгүй.
(Эрэний сургаалаас)
--Өглөө, үд, оройн нартай юуг зүйрлэж хэлсэн бэ?
Зүйр цэцэн үг
Ууж идэхдээ уургын морь, урагшаа гишгэхдээ ургаа хад.
Улаанбаатарын магтаал乌兰巴托之颂
Мөнгөн Туулыг эмжсэн. Ганган хотоо магтъч
Мөрөн голын ундраа. Түүнийг хөгжлийг бахадъя
Үеийн үед дүнхийсэн. Богд уулын ард
Үрийн үрд сүндэрлэх. Улаанбаатар хот минь
Өндөр барилга нь жигдэрсэн. Өргөн сайхан чөлөөтэй
Зуун түмээр жирийсэн. Зулзаган ногоон модтой
Ажилч түмнээ баясуулсан. Амралт цэнгээний газартай
Мянган бээрийг товчилдог. Хурдан хөлгийн зогсоолтой
Түмэн үед мөнхрөх. Түүх шастир ихтэй
Ази тивийн цээжинд. Од болж ярайсан
Арвин дэлхийн хаана ч. Тод нэр нь дуурссан
Уужим сэтгэлт түмний. Итгэл зоригийг бадраасан
Улаанбаатар хот минь. Сэтгэл зүрхэнд үяатай
--Мхнай улсын нийслэл хот хаана байдаг бэ?

Алд бие амс хийвээс
Ахуй төр минь алдөуузай
Бүтэн бие амс хийвээс 
Бүрэн төр минь сандруузай
Алд бие минь алжааваас алжаатугай
Ахуй төр минь бүү алдартугай
Бүтэн бие минь зовбоос зовтугай
Бүрэн улс минь бүү сандартугай
ЭЗЭН ЧИНГИС
Аливаа хүн сурах чиглэлийг эранм блоговол хандах зүг өөрөө тогмоно. 
Баатар хүн уулыг давж, усыг гатлах чадалтай гэхэд эрдэмтэй хүн уулыг эргүүлж, усыг өөрчлөх увидастай тул эрдмийг шамдан сурах хэрэгтэй.
Эрдэм номтой, ажилч хичээнгүй болох ахул түүнээс илүү үнэт хөрөнг үгүй.
Дамдины Сүхбаатар
ЗАМЫН ГАРЦ路的出口（人行道）
内容：一些基本的交通规则，红绿灯等
Бид сургуульдаа ирж буцахдаа олон зам гарна. Машины замд нэвтэрэн гарах гарц байдаг.
Ийм гарцгүй газраар гарч үл болоно. Харин гарцаар гарахдаа зөваөн гэрлэн дохиогоор гарна.
Шар гэрэл ассан байвал анхаарч зогсоно. Ногоон гэрэл асвал гарцаар гарна.
Үлаан гэрэл асвал машин явахыг хүлээж зогсоно.
Гэрлэн дохиог анхаарахгүй замаар гарч огт болохгүй.
--Уар, улаан, ногоон гэрлийн алинаар нь зам гарах бэ?
Эрдмийн оргил学问的山峰
Эрдэм гэдэг уулын оргил мэт. Ууланд авирахад爬 бие чармайна. Эрдмийг сурахад ухаан чармайна. Уулын оргилд хүрвэл орчин тойрны газрын байдал үзэсгэлэнтэй байдал тодорхой харагдана. Эрдмийг сурвал хамаг юмны учир сайхан мэдэгдэнэ.
Эрдэмгүй хүн эрэг гангын ёроолд байгаа амьтан шиг тойрон болж байгаа явдлыг мэдэхгүй.
Эрдэмтэй хүн уулын оргил дээр гарсан хүн шиг хамаг юмны учрыг сайн мэдэж байдаг.
Цэндийн Дамдинсүрэн
--Эрдэмийг юутай зүйрлэсэн бэ? Эрдэмтэй хүн гэжямар хүнийг хэлэх бэ? 
--Эрдэмгүй хүн юутай адил бэ?
Гучин таван найз
Алтан номын үсэг бид. Ах дүү гучин тавуулаа. 
Эрдэм оомын үсэг бид. Эгч дүү гучин тавуулаа
Үсэг бид эвтэй. Үйлс зоөилго нэгтэй.
Үсэг бүаэн тустай. Үг бүтээх хувьтай.
Ж.Дашдондог
Таван хошуу мал
Бидний амьдралын нэг эх булаг бол таван хошуу мал юм. 
Тэмээ, үхэр, адуу, хонь, ямааг таван хошуу мал гэж нэрлэдэг. Тэмээ үхэр адууг бод мал, хонь ямааг бог мал гэнэ.
Мал тэжээвэл хошуу тосодно, хүн тэжээвэл хүч нэмнэ.
--Ямар малыг бод, бог мал гэдэг?
Малын тухай оньсого
Урд голын дэрс сайхан. Хойд голын хулс сайнан.()
Өөхөн бөмбөөхэй. Араг сэсээхэй.()
Барих сайн ташуутай. Чичих сайн гартай.()
Дөрвөн хүн шавар нухна. Хоёр хүн холын бараа харна. Нэг хүн өвс хадна. Нэг хүн ялаа үргээнэ.()
Их гэрийн үүд буулгаастай. Бага гэрийн үүд сөхөөстэй.()
Ерэөнцийн гурав
        ЕРТӨНЦИЙН ГУРВАН БАЯН
Газар үндсээр баян. Тэнгэр одоор баян. Далай усаар баян.
ЕРТӨНЦИЙН ГУРВАН ХЭЦҮҮ
Үерлэн шуугих нь ус хэцүү. Дүрэлзэн асах нь гал хэцүү. Эрчлэн хийсэх нь салхи хэцүү.
ЕРТӨНЦИЙН ГУРВАН САЙХАН
Арван тавны сар нэг сайхан. Атар газрын цэцэг нэг сайхан. Аав ээж сургаал нэг сайхан.
ЕРТӨНЦИЙН ГУРВАН ХООСОН
Барьж тавьж болдоггүй зүүд хоосон. Барайж торойж байдаг зэрэглээ хоосон. Бахирч цахирч байдаг цуурай хоосон.
Эх ба хүүхдүүд母亲和孩子（母亲折箭以教子团结的故事）
Хүүхдүүддээ эвтэй сайхан амьдөахыг ээж нь үргэлж захидаг байжээ. Гэтэл хүүхдүүднь эхийнхээ үгийг төдий л анхаарч сонсдоггүй байв. Тэгэхэд нь хэсэг бургасыг боогоод, үүнийг хугал гэж хүүхдүүддээ өгч гэнэ. Тэр бөөн хэсэг бургасыг хүүхэд бүр нь хугалахыг хичнээн оролдовч нэг нь ч хугалж чадсангүй.
Эх нь тэр бөөн бургасыг задлаад, нэг нэгээр нь хүүхдүүддээ өгч, үүнийг хугал гэжээ. Хүүхэд бүр амархан хугалжээ.
Эх нь “Та нар эв найрамдалтай байвал хэнд ч үл ялагдах ба юуг ч бүтээж чадна. Хэрэв эвгүй бол ганц бүргасны адил хялбархан ялагдах болно” гэв.
--Эх нь хүүхдүүддээ юу гэж захисан бэ?
Зүйр цэцэн үг
Эвт шаазгай буга барина. 
Эвлэвэл бүтдэг, ховловол гутардаг.
Цувж явсан барнаас, цуглаж суусан уаазгай дээр.
Ачлалт хүүхэд аав ээжээ жаргаадаг 
Ахин олддоггүй, аав ээжийн ач
Уулнаас өндөр, далайгаас гүн
Ачит аав ээжийн, ариун сайхан сэтгэлээс
Бага чгэсэн гажилгүй, баярлуулахыг хичээ
Элбэрэлт хүү бий бол, эцэг эх үргэлж баяртай 
Ачтаны хайр гавьяаг, ач тусаар хариул
Хэний ачаар хүн болсон, хэний ачаар эрдэм сурсан
Хэний ачаар жаргаж байгааг, хэзээд санаж явах чухал.
Ардын багш: Д. Чойжилсүрэн
--Аав жжэийн ач тусыг ярилц.
Зүйр цэцэн үг
Аавын сургаал алт, ээжийн сургаал элбэрэл.
Эрийн гурван наадам
Бөх барилдах, хурдан морь уралдах, сур харвах тэмцээнийг эрийн гурван наадам гэж эртнээс нааш нэрлэж иржээ. Улсын баяр наадам долоон сарын арван нэгэнд болдог.
Бөх
Бөхөд начин, заан, арслан, аварга эгдэг цол өгдөг. Бөх хүнд хүч тамираас гадна уран мэх самбаа хэрэгтэй.
--Та нар алдар цолтой бөх хэн хэн байдаг тухай ярилцаарай?
Хурдан морь
Улсын наадмаар олон хурдан азарга, их нас, хчзаалан, соёолон, шүдлэн, даага уралдав. Миний дүү хурдан морь унах хи дурмай. Энэ наадамд даага унаж түрүүлэв.
Түрүүлсэн торьдын цолыг дуудна. Би их насны морь унаж уралдав.
Сур
Монголчууд сур харвахдаа нум сумаар харвадаг. Сайн харваачин хүний харвасан сум бүхэн байг мэргэн онодог.
--Ятар тэмцээнийг эрийн гурван наадам гэдэг бэ? Алдар цолтой бөхийг нэрлэ.
Хүндлэх ёс
Өөрөөсөө ах, ахмад хүнийг “Бат гуай” гэх буюу “Та” гэж хүндэлнэ. “Чи” гэж хэзээ ч хэлдэггүй. Ахмад хүний дэргэд хэвтэж олохгүй, түүний зүг хөлөө жийж суухгүй. Ахмад хүнийг орж ирвэл босож хүндэлнэ.
Золгохдоо гарын алгыг дээш харуулан ах хүний гар доогуур зөрүүлэн золгоно. Хоолунд, бэлэг юм өгөхдөө заавал хоёр гараараа зөв барьж өгнө.
Ахмад хүнээ хүэдэлж дэргэд нь шуугьж гүйлдэхгүй байна.явахад нь түрүүлэн гарч “сайн яваарай” гэж үднэ.
--Ахмад хүнтэй яаж золгох бэ? Хоол унд яаж өгөх бэ?
Зүйр цэцэн үг
Дуслыг хураавал далай, дуулсныг хураавал эрдэм.
Эрдмийг хичээлээр сурдаг, эрлийг сурлаар олдог.
Эрдэмт хүн улсын чимэг, эетэй хүн олны тэргүүн.
Эрдэмт хүн хомхон,ихмөрөн дөлгөөн.
Эрдэнэ ховор болбвч олж болдог, эрдэм гүх боловч сурч болдог
Эрдмийг гүн гэж бүү цөхөр, эндэгдлийг бага гэж бүү бод.
Биуийн амрыг бүү хар, бусдад туслахыг бүү март.
Номыг үзэж бардаггүй, ажлыг сурч гүйцдэггүй.
Үнэг арслан хоёр
Үнэг арслан хоёр хамтарч ан гөрөө барьдаг байжээ. Барьсан ангаа ямагт арслан үүрэн. Нэг удаа буга бариад үнэгийг үүр гэжээ. Үнэг _Би үүрэхийг үүрье. Харин янцаглах гэж нэж хэцүүү ажил бий шүү, тшшнийг чи хийж чадах уу гэжээ.
Тэгэхэд арслан_ Би араатны хаан байтлаа үнэгний хойноос дагаад янцаглаж чвах гэдэг ичгэвтэр хэрэг гэжбодоод, би янцаглаж чадахгүй, үүрэхийг нь би үүрье гэжээ. Арслан бугаа зүүн дээгүүрээ тавьж хөлөөс хь зуугаад их зантай алхаллаа. Үнэг янацаглаад дагав. Дагасаар жваад очих газраа очоод юу ч хийгээгүй боловч бугын махнаас нь хэхэггүй идэлцэж гэнэ.
--Үнэг арслан хёур яаж амьдардаг байсан бэ? Үлгэрийн үйл явдлыг ярь.
Ажлын амт
Чнжин гуай өглөө ямаагаа саагаад гэртээ орж, хүү Бучнд аарц өгөв. Буян хэлжээ: _Энэ аарц яасан гашуун аарц вэ? Би ийм аарц идэхгүй, амттай аарц өгөөч гэв. Чнжин хэлжээ: _Одоо амттай аарц байхгүй байна. Ямаагаа хариулаад ирэхэд сайхан аарц бэлэн болно гэв. Буян ямаагаа хриулж яваад өдөр ирж _Амттай аарц байна уу? гэсэнд. 
_Байна аа гээд аарц өгөв. Буян түүнийг идээд, 
_Яасан амттай аарц вэ? гэв. Янжин түүнийг хэлэв.
_Чиний өглөөний голсон аарц шүү. Ажил хийвэл аарц мөн амттай болдог гэжээ.
Ц.Дамдинсүрэн
--Хүү Буян идэхгүй байсан аарцаа яагаад идэх олосон тухай ярилц.
工作的甜蜜

Ц.达木丁苏荣
一天早晨，秦今老人挤完山羊奶走进家里，给了儿子宝音一块儿酸奶豆腐。宝音说：“这块奶豆腐怎么这么酸呀？我不吃这块奶豆腐，给我一块好吃的甜奶豆腐吧！”秦今老人说：“现在家里没有好吃的奶豆腐。等你放牧完山羊回来时，家里就有了现成的好奶豆腐了”。于是，宝音就去放牧山羊，夜晚一进家门就问：“现在已经有甜奶豆腐了吗？秦今老人说：“有了”，并递给儿子一块奶豆腐。宝音拿过来就吃，说：“这是多么香甜的奶豆腐呀！” 秦今老人对儿子说：“这块奶豆腐就是你早晨不愿意吃的那块呀！由于你劳作了一天，这块奶豆腐就变得香甜了！”

Хэнз хурга
Миний хэнз хурга, магнай халзан зурвастай, мянган хонины дундаас, би хармаг таньдаг.
Мярс сярс сайлж, намайг чхглэсээр ирдэг, дун цагаан зүстэй, дуран хар нүдтэй.
Түмэн хонины дунд, түүнээс хөөрхөн амьтангүй, төрсөн хот дотроо, тэр бид хоёр тоглодог.
Д.Нацагдорж
Ботго
Тугал хоёр нүдтэй, туг ширээ бөхтэй
Урт сайхан хүзүүтай, уянгат сайхан дуутай
Борогч ингэнээс гарсан, борхон хөөрхөн ботго
Хоёр ишиг
Хаврын харан шараад өвөлжөөний дотор бүлээн дулаан. Хотын дунд хонь ямаа майлалдаад, хоёр ишиг зэлийн хажууд мөргөлдөн наадна.
Алаг ямааны ишиг хорин хоногтой, саарал ямааны ишиг нэг сартай, хоёул нялх болоод бэсрэг. Эвэр нь ургаагүй боловч магнай дээр өчүүхэн товойжээ.
Алаг ямааны ишиг холоос хурдан хурдан гүйн ирж мөргөн гэдрэг буцна, саарал ямааны ишиг дороо шилжин зогсож хүлээнэ. Хэдэнтээ мөргөлдөнсургууль хийгээд, хоёул эргэж харайлдан хотонд орж тус туёын эхийг эрнэ.
Хоёр чмаа угтан майлж, хүлээн авах бөгөөд, хоёр ишиг сөгдөн хөхөх нь хөөрхөн.
Д.Нацагдорж
--Ямар хоёр ишиг наадсан вэ? Ямар зураг зурж болох бэ?
Унага
Урэ сайхан зоотой, уужим сайхан ташаатай
Хөлдөө жороотой, хүзүүндээ молцогтой
Чонон хоёр чихтэй, цолмон хоёр нүдтэй
Толгойгоороо тоглодог, тоосноосоо бусгадаг
Сүүлээрээ тоглодог, сүүдрээсээ бусгадаг
Жаварт жар хоног сойдог, нарнад ная хоног уядаг
Алтайд унагалсан, алагч гүүний унага
Хангайд унагалсан, харагч гүүний унага
Манай мал
Алтай, Хангай, говь талд. Бэлчээрийн чимэг манай мал
Арчилж хариулаад явахад. Нутгийн чимэгманай мал
Ашигм сайхан баялагтай. Амьдэрдэнэманай мал
Ард түмэн олны. Амьдрал болсонманай мал
Аль ч дөрвөн улиралдаа. Ачаа өгсөн манай мал
Ачиж хөллөж унахад. Ашгаа өгсөнманай мал
Зөрүүд зантан
Эрм урьд цагт хүймэн хавсарганд хоржигнон урсаж оайгаа гол дээгүүр ганц хүн явах нарийхан гүүр байжээ. 
Энэ гүүөийн хоёр талаас нэг нэг ухна иржээ. Тэр хоёр ухна гүүр дээгүүр явсаар яг дунд нь уулзаж “ Би чамаас урдаар гарна. Чи буц!” гэжээ. Гэвч нэг нь нөгөөдөө бууж өгөлгүй “Би гамаа юугаараа дутуу юм бэ?” гэж маргалдав
Зөрүүд зантай хоёр ухна баахан зогсож байгаад хэн хэний уур нь хүрч мөргөлдөв.
Мөргөлдсөний уршгаар хоёр ухна хүйтэн усанд цүл хийтэл унав. Зөрүүд зангүй бие биедээ нөхөрсөг байсан бол юунд хүйтэн усанд унаж, сахал үсээ норгож даарахсан билээ.
--Хоёр ухна юу ярилцав? Юунаас болж усанд унав?
Зүйр цэцэн үг
Үг сөрвөл хэрүүл. Үүл сөрвөл бороо
Уур биеийг зовоох. Уул морийг зовоох
Түрүү, үндэс
Баавгай нэг өвгөнтэй танилцаад хамтарч манжин тарих болжээ. Өвгөн хэлсэн нь: _Би үндсий нь авна. Чи түрүүгий нь ав гэжээ.
Тарьсан манжин ургалаа. Өвгөн үндсий нь авахад иш нь үлдлээ. Баавгай түүнийг үзээд их гайхав.
Дараа жил хоёулаа дахин хамтарч, тариа тарихаар хэлэлцэж гэнэ. Энэ удаа өвгөн түөүүгий нь, баавгай үндсий нь авах болов. Тэгээд улаан буудай тарьжээ. Тарьсан улаан буудай ургалаа. Өвгөн түрүүгий нь авчихаар баавгайд үндэс нь үлджээ.
Үүнээс болоод тэр хоёр тус тусдаа амьдрах болж гэнэ.
--Өвгөн баавгай хоёр юу тарив? Яагаад тусдаа амьдрах болов?
Хэрээ үнэг хоёр 乌鸦和狐狸
Хэрээ, үмх мах олоод модон дээр сууж байжээ. Тэр маханд хорхой нь хүрсэн үнэг ойртож ирээд.
_Иш иш, хэрээ минь яасан гбё юм бэ? Гоёмсгоороо ёстой хаан л баймаар амьтан юм. Сайхан хоолойтой бол хаал байх нь гарцаагүй л дээ гэв.
Хэрээ ам амаа ангайж, байдаг чадлаараа хашхирав. Гэтэл аманд байсан мах газар унав. 
Үнэг махыг нь үмхчихээд,
_Ээ хэрээ минь хэрэв чамд ухаан байдагсан бол ёстой хаан л даа чи гэв.
--Үнэг махыг яаж авч идсэн бэ? Хэрээ яагаад хашхирсан бэ?
Цагаан толгой
А, э, и, о, у, ө, ү. Алтан номын тулгуур аа.
А, э, и, о, у, ө, ү. Оюун ухааны шалгуур аа.
На, нэ, ни, но, ну, нө, нү. Үеэр уншиж мэдлээ дээ.
Наран, Саран, Цолмон гээд. Нэрээ бичиж сурлаа даа.
Ма, мэ, ми, мо, му, мө, мү. Үеэр уншиж мэдлээ дээ.
Монгол, Чингэс, Мандухай. Удмаа бичиж сурлаа даа.
Цагаан толгой зааж өгсөн. Ачтан багшдаа гялайлаа.
Цаашдаа эрдэм суралцахаар. Алсын оргилд зорилоо доо.
Т.Галсан
Бид баяарлаж байна
Бид есөн сарын нэгэнд анх сургуульд орсон. Одоо ном уншдаг, бичиг бичдэг, тоо боддог боллоо. Бас шүлэг унгиж, дуу дуулж чадна. Энэ бүгдийг зааж сургасан ачит багш, тусалж дэмжсэн хайрт аав ээж, ах эгч нартаа туйлын их баярлаж байна.
Би гагаан толгойн баярт “Цагаан толгой” гэдэг шүлэг уншина.
--Энэ хүүхэд яагаад багш, аав, ээж, ах, эгч нартаа бачрлав. 
附：其他新蒙文学习资料

基里尔（Кирилл）蒙古文教程
　

	一、问候语   МЭНДЛЭХ

	编 号
	汉    语
	基里尔（Кирилл）蒙古文

	1
	青城刀客先生，您好！
	Дэлгэр / Сэлэмчин авгай, та сайн байна уу?

	2
	大家好！
	Сайн байцгаана уу?

	3
	老爸，给您请安了！
	Аав, таны амгаланг айлтгая!

	4
	您的身体好吗？
	Таны бие сайн уу?

	5
	贵体康健否？
	Таны бие лагшин тунгалаг уу?

	6
	您工作忙不忙？
	Та ажил ихтэй биз дээ?

	7
	休息好了吗？
	Сайхан амарсан уу?

	8
	晚安！（晚上告别时用）
	Сайхан нойрсоорой?

	9
	有啥趣闻没有？
	Сонин сайхан юу байна?

	10
	春天过得好吗？
	Тавтай сайхан хаваржиж байна уу?

	11
	谢谢！
	Баярлалаа!

	12
	不客气！
	Зүгээр!

	13
	再见！
	Баяртай!

	14
	请喝茶！
	Цай уу!

	15
	我叫乌日娜（苏日娜）！
	Миний нэр Урла / Сорла!

	16
	我是汉族。
	Би хятад хун!

	17
	我正在学习蒙古语。
	Би одоо монгол хэл сурч байна.

	18
	你叫什么名字？
	Нэр хэн бэ?

	19
	你老家什么地方的？
	Таны нутаг хаана байна?

	20
	我老家乌兰察布盟（锡林郭勒盟）的。
	Миний нутаг Улаанцав (Шилийн гол) аймг.

	生 词 学 习　 Үгс

	编 号
	基里尔（Кирилл）蒙古文
	汉    语

	1
	мэндлэх
	问候

	2
	та
	您

	3
	сайн
	好　

	4
	байна
	在

	5
	уу
	吗

	6
	байцгаана
	众人在

	7
	таны
	您的

	8
	амгаланг айлтгая
	请安

	9
	биз
	身体

	10
	лагшин
	贵体

	11
	тунгалаг
	清澈的，健康的

	12
	ажил
	工作

	13
	ихтэй
	忙；多

	14
	биз дээ
	大概……吧

	15
	сайхан
	好

	16
	амарсан
	休息了

	17
	нойрсоорой
	请安寝

	18
	сонин
	趣闻

	19
	юу
	什么

	20
	тавтай
	舒服的

	21
	хаваржиж байна
	过春天

	22
	ноён
	先生

	23
	дэлгэр
	青城刀客（青城驿站的主人）

	24
	хуххот станц
	青城驿站

	25
	аав
	父亲
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	二、习惯用语   

	编 号
	汉    语
	基里尔（Кирилл）蒙古文

	1
	亲爱的，我爱你！
	Хайрт минь, би чамд хайртай!

	2
	求人不如求己。
	Айлаас эрэхээр, авдраасаа эр.

	3
	没有。
	Үгүй.

	4
	知道了。
	Мэдлээ.

	5
	可以！
	За!

	6
	对不起！
	Уучлаарай!

	7
	路上好？（欢迎！）
	Сайн ирэв үү?

	8
	很好！
	Сайн ирлээ.

	9
	好心有好报！
	Сайн санааны үэүүрт сүү.

	10
	乌兰巴托的夜晚
	Улаанбаатарийн үдэш

	11
	蒙古人吗？
	Монгол уу?

	12
	老师好！
	Багш сайн уу?

	13
	抛砖引玉
	Бурууг хэлж зөвийг сонсоно

	14
	蒙古语学习班
	Монгол хэлний курс

	15
	工作忙吗？
	Ажил их үү?

	16
	还可以。
	Гайгүй.

	生 词 学 习　 Үгс

	编 号
	基里尔（Кирилл）蒙古文
	汉    语

	1
	хаиртаи
	爱

	2
	Шинэ Монгол - Хятад Толь
	新蒙汉词典


　

	三、政治专用词汇   

	编 号
	汉    语
	基里尔（Кирилл）蒙古文

	1
	医科大学
	Анагаах Ухааны Их Сургууль

	2
	苏联
	Зөвлөлт Социалист Бүгд Найрамдах Холбоот Улс

	3
	蒙古人民军
	Монголын Ардын Арми / Ардын Цэрэг

	4
	人民革命
	Ардын Хувьсгал

	5
	大呼拉尔
	Их Хурал

	6
	中华人民共和国
	Бүгд Найрамдах Дундад Ард Улс

	7
	中华民族
	Дундад Улсын Үндэстнүүд

	8
	共产党
	Коммунист Нам

	9
	外交部
	Гадаад Явдлын Яам

	10
	俄罗斯
	Россын

	11
	蒙古通讯社
	Монголын Цахилгаан Мэдээ

	12
	乌兰巴托市
	Улаанбаатар Хот

	13
	边防军
	Хилийн Цэрэг

	14
	乔巴山
	Чойбалсан

	15
	苏赫巴托尔省，达里干嘎县
	Сүхбаатар аймаг, Дариганга сум 

	16
	北京
	Бээжин

	17
	内蒙古自治区
	Өвөр Монгол Автономит Район

	生 词 学 习　 Үгс

	编 号
	基里尔（Кирилл）蒙古文
	汉    语

	1
	Япон Токио 
	　日本东京


　

	四、祝贺用语   

	编 号
	汉    语
	基里尔（Кирилл）蒙古文

	1
	春节快乐！
	Сайхан шинэлээрэй!
Сар шинийн мэнд хүргэе!
Сар шинэдээ сайхан шинэлээрэй!
Та бүхэн сар шинэдээ сайхан шинэлээрэй!

	2
	生日快乐！
	Төрсөн өдрийн баярын мэнд хүргэе!

	3
	祝您节日快乐！
	Танд баярын мэнд хүргэе!


Төв аймаг                   中央省
Өвөр Хангай аймаг    前杭爱省
Ар Хангай аймаг       后杭爱省

Өмнө Говь аймаг       南戈壁省
Дорно Говь аймаг     东戈壁省

Дунд Говь аймаг       中戈壁省

Говь Алтай аймаг     戈壁阿尔泰省

Баян Өлгий аймаг     巴彦乌勒盖省
Баян Хонгор аймаг   巴彦洪格尔省

Булган аймаг            布尔干省

Дорнод аймаг           东方省

Завхан аймаг            扎布汗省

Сүхбаатар аймаг      苏赫巴特尔省
Сэлэнгэ аймаг          色楞格省

Увс аймаг                  乌布苏省

Ховд аймаг                科布多省

Хөвсгөл аймаг            库苏古尔省
Хэнтий аймаг            肯特省

Орхон аймаг              鄂尔浑省

Дархан Уул аймаг     达尔汗乌勒省

Говь Сүмбэр аймаг   戈壁苏木贝尔省
我开个头。希望大家一起玩儿。我会把更正好的句子放到顶上来。

би монгол хүн.  I am Mongolian. 我是蒙古人.

би бас монгол хүн байна. I'm Mongolian, too.我也是蒙古人
энэ хүн монгол хүн, Эх орондоо хайртай хүн.He/She is Mongolian, someone who loves his/her motherland.这个人是蒙古人，热爱故乡的人．
энэ хүн монгол хүн биш.This guy/girl is not Mongolian.这个人不是蒙古人
тэр хүн монгол хүн биш.That guy/girl is not Mongolian.那个人不是蒙古人
би өвөр монгол.  I am South/Inner Mongolian. 我是内蒙古的蒙古人。
би өвөр монгол хүн байна.  I am South/Inner Mongolian.  我是内蒙古的蒙古人。
энэ хүн монгол хүн.  This guy/girl is Mongolian. 这人是蒙古人.

тэр хүн бас монгол хүн.  That guy/girl is Mongolian, too. 那个人也是蒙古人.

тэр хүн хятад хүн.   That guy/girl is Han Chinese. 那个人是汉人.

тэр хүн япон хүн.  That guy/girl is Japanese. 那人是日本人.

энэ хүн япон　хүн биш. That guy/girl is not Japanese.这人不是日本人.

та япон хүн үү? Are you Japanese?　您是日本人吗？
чи япон хүн үү? Are you Japanese?　你是日本人吗？
тийм, би япон хүн.  Yes, I am Japanese. 我是日本人.

тэр хүн хаана байна?  Where is that guy/girl? 那个人在什么地方?

тэр хүн японд байна уу?  Is that guy/girl in Japan? 那个人在日本吗?

тэр хүн японд байна.  That guy/girl is in Japan. 那个人在日本.

энэ хүн миний дүү. This guy is my brother. 这人是我弟弟。
баярлалаа! Thanks! 谢谢！

уучлаарай, та хасар мөн үү? Excuse me, are you Hasar? 不好意思，您是哈萨尔吗？
тийм ээ, би байна. Yes, that's me. 对，我就是。

би чамд хайртай.  I love you. 我爱你。

би чамд хайртай байсан. I loved you.我原来喜欢你来的．

би тантай танилцах гэсэн юм. I'd like to introduce myself（本句为意译）. 我想跟您认识一下

намайг...гэдэг. I'm... 我叫...

таны нэр хэн гэл ээ? You said your name was? 您说您的名字叫什么？

бид хоёр хуучин танил улс. We're old friends. 我们两个是老熟人啦.

бид хоёр танилцаад арван жил боллоо. It has been ten years that we two have known each other. 我俩认识十年了.

дорж бид хоёр их сайн байдаг юм.Dorj and I are very good friends. 我和道尔吉非常铁.

давс энд байн. Salt is here. 盐在这儿呢.

энэ юм яагаад давс байгүй? How come there is no salt in this thing? 这玩意儿怎么没盐啊?

явъа даа. I'm going. 我要走啦.

би утасдая даа! I'll call. 我打电话吧.

та ямар хэлээр чрьдаг вэ? What language do you speak? 您讲什么语?

би монгол орос хоёр чрьдаг. I speak Mongolian and Russian.我讲蒙古语和俄语.

би хятадаар л чрьдаг. I only speak Chinese. 我只会说汉语.

та монгол хэл мэдэх үү? Do you speak Mongolian? 您懂蒙古语吗?

жаахан мэддэг. A little. 懂一点.

хоёулаа чмар хэлээр ямар хэлээр ярих вэ? So which language do you prefer to speak with me? 咱俩讲什么语好呢？

монголоор яривал дээр.It's better to speak Mongolian.用蒙语好点儿吧．

оросоор яривал дээр.It's better to speak Russian.说俄语好点儿吧．

хятадаар яривал дээр.　It's better to speak Chinese. 说汉语好点儿吧．

би өөрөө сурсан юм. I learned it by myself. 我自己学的．
та миний хэлснийг ойлгов уу? Do you understand what I've just said? 我说的您明白了吗？

би нэг ч үг ойлгосонгүй. I don't understand nothing. 我一句也没听懂．
сайн ойлгосонгүй. Not really. 不太明白．
яаж хэлнэ гэнэ ээ?　How do we say it? 怎么说的来的？

монгол хэл сурахад хэцүү байн уу?　Is it difficult to learn Mongolian? 蒙语难学不？
Монголоор ..... -г яаж хэлэх вэ ?How do you say ... in Mongolian?这个蒙古语怎么说来的？

энэ юу вэ? What is this? 这是啥？

энэ юу ч биш. This is nothing. 这啥也不是． 

та юу гээ вэ? What did you say?　你说什么？

чи юу гээ вэ?　What did you say?　你说什么？

тэр юу гээ вэ?　What did he say? 他说什么？
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